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Formulation of the problem.  Globalization of law is defined as “the worldwide progression of transnational legal structures and discourses along the dimensions of extensity, intensity, velocity and impact”. On the same context, the term of global law means “the setting up of the Institute acknowledges the impact of law across national boundaries and the need to deepen inquiry into comparative approaches to law and legal study.” Global law means also that “"the law and its practice in a global environment”, or “a multicultural, multinational, and multidisciplinary legal phenomenon finding its roots in international and comparative law and emerging through the international legal practice that was prompted by the globalization of the world economy” [1].
The aim of the article is investigate some aspects of criminal-legal protection of property in Baltic countries (Latvia, Lithuania and Estonia).

The main results of the study.  Research of crimes against property in the Baltic countries as a separate group is not accidental It is based on "basin" principle according to which to the Baltic region applies  territory of drainage basin of rivers that flow into the Baltic Sea. On this approach is entirely  the Baltic region includes Lithuania, Latvia, Estonia, virtually the whole of Poland, most of Sweden and Finland, more than half of the territory of Denmark, and almost half of Belarus, the north-eastern part of Germany, small areas of the Ukraine, the Czech Republic and Slovakia. 

In the region also adjacent to the Baltic Sea parts of the Russian Federation in the North-West - St. Petersburg, Pskov, Kaliningrad, the main part of the Novgorod Region, part of Karelia, small areas of Murmansk and Arkhangelsk regions.
In 1990/1991, three new Baltic countries—Estonia, Latvia and Lithuania—re-emerged on the political and economic map of Europe when their national independence was restored after the collapse of the Soviet empire. Since that time, we can again speak about a national, independent science system in each of these three countries, although it had already existed in a latent state as a part of the 'united Soviet science', and had even deeper local historical roots [2].

What is “property?” The term is extraordinarily difficult to define. One of America’s foremost property law scholars even asserts that “[t]he question is unanswerable.”  The problem arises because the legal meaning of “property” is quite different from the common meaning of the term. The ordinary person defines property as things, while the attorney views property as rights. Most people share an understanding that property means: “things that are owned by persons.”  For example, consider the book you are now reading. The book is a “thing.” And if you acquired the book by purchase or gift, you presumably consider it to be “owned” by you. If not, it is probably “owned” by someone else. Under this common usage, the book is “property.” In general, the law defines property as rights among people that concern things. In other words, property consists of a package of legally recognized rights held by one person in relationship to others with respect to something or other object [3].

As said, the - originally factual - notion of possession (factual means possession seen as factual power over a thing), developed into a more complex notion by accepting the idea that you can possess for another and that you can possess through others.  

In the modern roman tradition, rather the element of animus possidendi (for whom one possesses) is stressed. But all this is rather a question of terminology than of basic differences as to the legal consequences and protection of possession. The modern terminology rather leans again towards the romanistic, but the more far-reaching effects of possession in the germanistic tradition have been adopted, esp. in French and Belgian law. The French (and Belgian) civil code does not follow Savigny’s terminology systematically, but it has been interpreted in this way later on (under the influence of Savigny) [4].

The Latvian Civil Law Act uses common classification of things as tangible and intangible (section 841). However, in dealing with a difficult question, what could be a subject of property rights, the Latvian Civil Law Act is nearly as narrow as the early Roman law. This approach is causing difficulties each time when one is confronted with the problem of rights regarding intangible things.

Although the Latvian Civil Law Act declares that a subject of property may be anything that has not been taken out of circulation by law (section 929), this general declaration is not supported by any other norm. Even further, in dealing with particular elements of the property rights, the authors of the Latvian Civil Law Act carefully avoided using the term “property” in relation to intangibles. Thus, regarding the claim of ownership, section 1050 expressly states that the subject of a claim of ownership may be a separate item as well as an aggregate of things consisting only of tangible things, but not a thing, which is composed of both ― tangible and intangible things [5].
Criminal law in Latvia is one of the branches of the law that continuously undergoes considerable change. It is difficult to tell whether this is a function of the constantly evolving and changing needs of the public or the overzealous scholars and practitioners of criminal law who unceasingly propose improvements in the field to the Parliament, which takes heed of all this and then implements the proposals in its legislative activities [6]. 

Criminal Code of Latvia (the XVIII chapter "Criminal acts against property") recognizes theft as the secret and open abduction of another's personal property, robbery - stealing someone else's movable property with violence or threat of violence, and the notion of "plunder" does not contain.

In addition, in the Criminal Code of Latvia there is a specific aggravating sign of theft and robbery - perpetration these acts, from storage or device connecting storages. Specific also could be considered provisions of the Criminal Code of Latvia, which is set liability for: insurance fraud - intentional destruction, damage or concealment of the property of himself or herself for the purpose of receiving insurance compensation (Article 178). Overburden these acts compelling or persuading another person to destroy damage or conceal insured property, or other influencing for the same objectives, if such has been committed by the owner of the property for purposes of receiving insurance moneys. 
Also separately presented responsibility for: destruction of or damage to the property of another through negligence, by careless handling of fire or in any other generally dangerous way (Article 186), establishing an organized group or participating in such for purposes of extortion (Article 184).

 The separate article provides for liability for intentional destruction of or damage to an electrical network, public electronic communications network, heating network or gas, oil and oil product pipelines or installations thereof (Article 187). 

Article 188 establishes responsibility for destruction of or damage to natural gas, oil or oil product pipelines or their installations through negligence [7].

The formation of the legal system of the Republic of Lithuania in 1990–2009 has many important events. For nineteen years of formation of the legal system of Lithuania were obvious achievements and some omissions. Konstantin Ivanov suggests the following periods: from 1990 to 1996, from 1996 to 2004., from 2004 to 2009. The basis of this periodization was based on fundamental and significant events in the life of the Lithuanian state, greatly influenced the legal system. The first phase began in 1990, the restoration of independence, the introduction of the Constitution of Lithuania. The signing of the agreement on associate membership in the EU in 1996 to change the legal system of Lithuania, forcing quickly implement rules of EU law into national law in Lithuania. Accession to the EU in 2004 has accelerated the integration and legal impact on the legal system, changing its shape. In 2009 the Lisbon Treaty, which further reformed the law not only to the EU but also the legal system of Lithuania [8].
The creation of the Lithuanian criminal code has quite a long history. The idea to have one’s own criminal code was first discussed after Lithuania regained its independence in the year 1990. The same year the Lithuanian Council (the predecessor of the Lithuanian parliament) created a first working group for creation of a criminal code.1 The first project was prepared and presented to the Lithuanian parliament only in the year 19962, but it was not approved by the parliament, and in 1997 a new group was instituted for the preparation of a criminal code.3 Two years later, the Lithuanian government created an expert group for the evaluation of a new project with regard to the development of the Lithuanian criminal code,4 which appeared to be successful, and on the 26th of September, 2000, the Lithuanian Parliament enacted new criminal code5, which came into force on the 1st of May, 20036. It must be indicated that, irrespective of the long preparation term, during the five years of its functioning, the new code was amended 17 times, the first amendment being done even before the code came into force [9].

In Lithuanian Criminal Code liability for crimes against property provided in Chapter XXVIII, which is called - "Crimes and criminal offenses against property, property rights and property interests." Part 1 of Art. 178 of the Criminal Code establishes criminal liability for theft, ie abduction of another's property. Qualifying and particularly qualifying signs of theft is such an offense: 1) with illegal penetration into room, refuge or protected area (Part 2), 2) with respect to property of great value (Part 3).

The criminal liability for robbery set in Art. 180 of the Criminal Code. Anyone who, through the use of physical violence or by threatening the immediate use thereof or by otherwise depriving of a possibility of resistance or by taking advantage of the helpless state of the victim, seizes another’s property shall be punished for robbery [10].
Tiny Estonia does not have anything comparable to the written sources of law of the Germans or Scandinavians. The reason for this is the fact that during the time written law and state legislation were spreading elsewhere in Europe, Estonia was not yet a state. Due to Estonia’s geopolitical location, discussion of Estonian law mainly revolves around the influences of various legal systems and their amalgamation. As a result, the notion of Estonian criminal law boils down to the question of which of the criminal laws that have been in force here were formulated in this country and therefore took the local characteristics into account, i.e. the way of life and thinking of the people, cultural traditions, economic relations, level of jurisprudence, and many other things [11].
Chapter 13 of the Criminal Code of Estonia is called "Offences against property" and defines a fairly complex system of these acts. They are divided into two groups and several subgroups: 

Division 1 - Offences against Ownership: Subdivision 1 - llegal Appropriation of Thing: Larceny (Article 199.); robbery (Article 200.); Embezzlement (Article 201.); Acquisition, storage or marketing of property received through commission of criminal offence (Art. 202). The concept of "plunder" the Criminal Code does not use.
Subdivision 2 - damage to property: injuring or destruction of thing (Article 203.); injuring or destruction of public thing (Article 204.); injuring or destruction of thing through negligence (Article 205.); computer criminal acts (Articles 206-208);

Division 2 - Offences against property in general: Subdivision 1 - fraud. Besides the usual fraud, which is interpreted as receiving proprietary benefits by knowingly causing a misconception of existing facts (Art. 209), stand out fraudulent receipt of benefits (Art. 210), Investment fraud (Art. 211), Insurance fraud (Art. 212) and Computer-related fraud (Article 213) Subdivision 2 - extortion (Article 214); Subdivision 3 illegal use: temporary unauthorized use of movable property of another without the intention of embezzlement (Article 215) [12].
Conclusions. Study of foreign experience has encouraged the flexibility and freedom of movement of people, money and information, ideas and knowledge; it also led, with the help of legal translation, to a decline of the geographical boundaries and achieved desires in resorting to legal or judicial systems of certain countries.  For each country to address the shortcomings of its legislation is important to use foreign experience. Thus, a comparative analysis of property crimes can show the presence of some controversy and help for development of logical legal structures of crimes against property. 
Criminal legislation of Baltic countries is closer to legislation developed European countries. It is necessary to study and borrow positive experience of Baltic countries. It is expedient to study criminal law of Estonia which establishes responsibility for computer criminal acts (Articles 206-208), such as computer sabotage, damaging of connection to computer network, spreading of computer viruses. 
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Соловйова А. М. Деякі аспекти кримінально-правової охорони власності в країнах Балтії  (Латвія, Литва і Естонія)

У статті аналізуються деякі аспекти кримінально-правової охорони власності в країнах Балтії. Досліджуються різні підходи зарубіжних вчених та практиків до вирішення проблем кримінально-правової охорони власності та можливість запозичення зарубіжного досвіду при вирішенні таких проблем.
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Соловьева А. Н. Некоторые аспекты  уголовно-правовой охраны собственности в странах Балтии (Латвия, Литва и Эстония)

В статье анализируются некоторые аспекты уголовно-правовой охраны собственности в странах Балтии. Исследуются различные подходы зарубежных ученых и практиков к решению проблем уголовно-правовой охраны собственности и возможность заимствования зарубежного опыта при решении таких проблем.
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Soloviova A. The article analyzes some aspects of criminal-legal protection of property in Baltic countries (Latvia, Lithuania and Estonia) 
In the article investigate different approaches of foreign scholars and practitioners to address the problems of criminal legal protection of property and possibility of borrowing of foreign experience in solving such problems.
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